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I. Introduction 


1. Le present rapport, soumis en application du paragraphe 4 de la resolution 
2107 (2013) du Conseil de securite, porte sur les faits nouveaux intervenus depuis la 
publication de mon precedent rapport en date du 28 octobre 2015 (S/2015/826) 
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concernant la question des nationaux du Kowe'it et d’Etats tiers portes disparus ainsi 
que des biens kowei’tiens disparus, notamment les archives nationales. 

2. Les relations bilaterales entre l’lraq et le Kowe'it sont restees bonnes au cours 
de la periode a l’examen. La bonne volonte qui anime les deux pays s’est illustree 
lorsque le Kowe'it a de nouveau soutenu la demande que l’lraq avait presentee au 
Conseil d’administration de la Commission d’indemnisation des Nations Unies aux 
fins d’obtenir le report d’une annee supplementaire de 1’obligation qui lui est faite 
au paragraphe 21 de la resolution 1483 (2003) du Conseil de securite de verser au 
Fonds d’indemnisation 5 % du produit des ventes de petrole. Le 28 octobre, dans sa 
decision 273 (2015), le Conseil d’administration a officiellement reporte au 
l er janvier 2017 le paiement des 4,6 milliards de dollars au titre des reparations dues 
au Gouvernement du Kowe’it. 


3. Le 10 novembre, lors d’une reunion avec le President iraquien, M. Fouad 
Massoum, en marge du quatrieme Sommet Amerique du Sud-pays arabes qui s’est 
tenu a Riyad, le Premier Ministre du Kowe’it, le cheik Jaber al-Mubarak al-Hamad 
al-Sabah, a declare que son pays etait dispose a fournir toutes les formes d’appui 
necessaires a l’lraq, en particulier dans la lutte contre l’EIIL. A l’occasion de vastes 
debats, les deux pays ont egalement mis 1’accent sur l’importance de la cooperation 
en matiere d’environnement, ainsi que de 1’elaboration d’une strategic regionale 
entre l’Arabie saoudite, l’lran (Republique islamique d’), l’lraq et le Kowe’it pour 
lutter contre la desertification et la degradation de l’environnement. Sur le plan 
humanitaire, la Societe du Croissant-Rouge koweitien a poursuivi ses efforts pour 
acheminer de l’aide aux Iraquiens deplaces, notamment grace a une contribution de 
200 millions de dollars fournie par le Kowe’it a l’lraq en juin 2015. En outre, le 
22 novembre, le consulat du Kowe’it a Erbil a fourni des vivres et d’autres produits 
de premiere necessite aux families chretiennes deplacees de Ninive. 


4. Les 21 et 22 decembre, le Comite ministeriel conjoint de l’lraq et du Kowe'it a 
tenu au Kowe'it sa cinquieme reunion, dont l’objet etait de renforcer la cooperation 
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entre les deux pays et au cours de laquelle ceux-ci ont signe quatre accords portant 
sur l’inspection et le controle, la jeunesse et les sports, et une ligne de 
telecommunications a fibre optique. Le 22 decembre, a 1’occasion d’une reunion 
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avec le Vice-Emir et prince heritier du Kowe'it, le cheik Nawaf al-Ahmad al-Jaber 
al-Sabah, le Premier Ministre, le cheik Jaber al-Mubarak al-Sabah, et le Premier 
Vice-Premier Ministre et Ministre des affaires etrangeres du Kowei’t, le cheik Sabah 
al-Khaled al-Hamad al-Sabah, le Ministre des affaires etrangeres de l’lraq, 
M. Ibrahim al-Jaafari, a souligne 1’importance pour les deux pays d’unir leurs 
efforts de lutte contre le terrorisme. Les parties se sont egalement felicitees des 
progres remarquables effectues ces dernieres annees dans le renforcement des 
relations bilaterales et ont fait ressortir la necessite de poursuivre les efforts dans ce 
domaine. 

5. En janvier, M. al-Jaafari a publiquement offert a l’lran (Republique 
islamique d’) et a l’Arabie saoudite les bons offices de l’lraq en vue de prevenir une 
nouvelle montee de la violence apres une serie d’attaques ayant vise les 
representations diplomatiques saoudiennes en Republique islamique d’lran par suite 
de l’execution de l’ayatollah chiite Nimr Baqir al-Nimr par le Gouvernement 
saoudien. M. al-Jaafari a tenu des consultations avec les pays de la region, dont le 
Kowe'it, face aux inquietudes quant aux consequences des tensions entre l’lran 
(Republique islamique d’) et l’Arabie saoudite pour la lutte contre l’EIIL et les 
efforts d’amelioration de la cooperation regionale. Le 7 janvier, au cours de la 
reunion qu’a tenue le Ministre au Kowe’it avec le Premier Vice-Premier Ministre et 
Ministre des affaires etrangeres, le cheik Sabah al-Khalad al-Sabah, les deux parties 
se sont engagees a poursuivre leur cooperation et leur coordination pour faire face 
aux defis actuels. 

6. Les 10 et 11 janvier, le President du Conseil des representants iraquien, 
M. Salim al-Jubouri, s’est rendu au Kowe'it dans le cadre des preparatifs de la 
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Conference de l’Union parlementaire des Etats membres de 1’Organisation de la 
cooperation islamique, qui se tiendra le 20 janvier a Bagdad. Cette visite avait pour 
principal objet de renforcer les relations entre les Parlements de l’lraq et du Kowe'it. 
Lors de son sejour, M. al-Jubouri a rencontre l’Emir du Kowe'it, le cheik Sabah 
al-Ahmad al-Jaber al-Sabah, le Premier Ministre, le cheik Jaber al-Mubarak 
al-Sabah, le Premier Vice-Premier Ministre et Ministre des affaires etrangeres, le 
cheik Sabah al-Khaled al-Sabah, et le President de l’Assemblee nationale du 
Kowe'it, M. Marzouq al-Ghanim. M. al-Jubouri s’est felicite de l’aide humanitaire 
fournie par le Kowe'it a l’lraq, tout en prenant note des difficultes de l’lraq a 
financer les activites humanitaires, ainsi que de l’ampleur des besoins dans ce 
domaine. Les discussions ont egalement porte sur la lutte contre l’EIIL ainsi que sur 
le besoin d’unite au sujet de plusieurs questions regionales. 


II. Activites recentes concernant le rapatriement 
et le retour de tous les nationaux du Kowei't 
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et d’Etats tiers ou de leurs depouilles 

7. Le 7 decembre, les membres du Mecanisme tripartite ainsi que la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI), en qualite d’observateur, ont 
appris que le Gouvernement kowe'itien et le Comite international de la Croix-Rouge 
(CICR) continuaient d’oeuvrer de concert pour entrer en contact avec d’eventuels 
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temoins et les encourager a se manifester et a fournir toutes les informations 
possibles sur cette question essentielle. Ils ont encourage le Gouvernement iraquien 
a contribuer a leurs efforts. Le 10 janvier 2016, le Gouvernement iraquien s’est 
entretenu avec un temoin afin d’examiner les informations disponibles. 

8. S’acquittant des responsabilites qui lui incombent au titre de la resolution 
2107 (2013), mon Representant special adjoint aux affaires politiques s’est 
entretenu, le 14 decembre a Bagdad, avec le Sous-Secretaire aux affaires juridiques 
et aux relations multilaterales du Ministere des affaires etrangeres de l’lraq, 
M. Omer Barzanji. II a rappele qu’il importait que l’lraq se conforme a ses 
obligations internationales en ce qui concerne la resolution 2107 (2013), en 
particulier en faisant en sorte que le Gouvernement conserve toutes les informations 
et les competences techniques du Ministere des droits de l’homme dissous afin de 
garantir la continuity du processus. M. Barzanji lui a assure que le Gouvernement 
iraquien etait resolu a faire tout ce qui etait en son pouvoir pour faire avancer le 
processus. Le 13 janvier, mon Representant special adjoint a egalement rencontre la 
Presidente de la delegation du CICR a Bagdad, M me Katharina Ritz, pour examiner 
les strategies visant a faire progresser le dossier des personnes portees disparues. 

9. Le Ministere iraquien des droits de l’homme, qui etait charge du dossier des 
nationaux du Kowe'it et d’Etats tiers portes disparus, a ete dissous en aout 2015. Le 
Gouvernement iraquien a recemment fait savoir a l’ONU que le Departement des 
droits de l’homme du Ministere de la defense de l’lraq prendra officiellement en 
charge les aspects techniques de ce dossier. Pour sa part, la delegation iraquienne 
aupres du Mecanisme tripartite sera placee sous la direction du Vice-Ministre des 
affaires etrangeres de l’lraq, tandis que le Comite interministeriel iraquien sur les 
nationaux kowei’tiens portes disparus sera preside par le Directeur general du 
Departement des droits de l’homme du Ministere de la defense. Les discussions 
relatives au plan d’activites sur le terrain pour les mois a venir se sont poursuivies. 
Le 11 janvier, M. Barzanji a convoque une reunion du Comite ministeriel charge de 
la question des nationaux kowe'itiens portes disparus afin d’examiner le plan 
d’activites, y compris la reprise des operations sur le terrain. 


III. Activites recentes concernant la restitution de biens 
kowe'itiens 

10. Au cours de la periode consideree, aucun progres important n’a ete enregistre 
en ce qui concerne la restitution des biens kowe'itiens. Lors de sa rencontre avec 
M. Barzanji, mon Representant special adjoint a souligne qu’il importait de 
poursuivre les efforts dans ce domaine. 


IV. Observations 

11. Je tiens a saluer l’esprit de cooperation et de solidarity qui inspire les relations 
bilaterales entre l’lraq et le Koweit. Je me felicite que le Koweit soit dispose a venir 
en aide a son voisin dans des conditions de security extremement difficiles. Je me 
felicite egalement de la decision prise par le Conseil d’administration de la 
Commission d’indemnisation des Nations Unies de reporter pour une periode 
supplementaire d’un an les paiements a effectuer par le Gouvernement iraquien au 
titre des reparations dues au Koweit. Cela aidera de fagon non negligeable a alleger 
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le fardeau financier de l’lraq. Je demande instamment aux deux pays de mettre a 
profit ce climat favorable pour travailler en etroite collaboration, dans le cadre du 
mecanisme tripartite, en ce qui concerne le dossier des Kowei’tiens et des nationaux 
d’Etats tiers portes disparus, et dans le cadre du Comite conjoint des biens 
kowe'itiens disparus, s’agissant de celui des biens kowe'itiens disparus, notamment 
les archives nationales, en vue d’obtenir enfin des resultats concrets en reponse a 
cette question humanitaire. 

12. Je mesure toute la gravite des problemes securitaires, budgetaires et politiques 
auxquels doit faire face le Gouvernement iraquien, ainsi que la necessite de 
redefinir les priorites pour repondre aux nouveaux besoins du peuple iraquien. Je 
prends note de la decision du Gouvernement iraquien de confier au Departement des 
droits de l’homme du Ministere de la defense la prise en charge des aspects 
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techniques du dossier des nationaux du Koweit et d’Etats tiers portes disparus. A 
present que ce dossier a officiellement ete confie a une autre entite 
gouvernementale, j’invite le Gouvernement iraquien a prendre rapidement des 
decisions propres a faciliter la poursuite des travaux menes par l’ex-Ministere des 
droits de l’homme. Par ailleurs, je 1’engage instamment a presenter son plan 
d’action pour 2016, notamment pour ce qui est des missions sur le terrain et des 
travaux d’excavation, ainsi qu’a prevoir les credits budgetaires necessaires a 
l’execution de ces activites. II est decevant de constater qu’en ce qui concerne les 
Kowe'itiens portes disparus, aucun reste n’a ete retrouve depuis 2004 et que dans 
certains cas, les families attendent depuis 25 ans d’etre fixees sur le sort de leurs 
proches. Je tiens en outre a souligner que les difficultes techniques et pratiques que 
comporte la recherche des restes humains ne peuvent que s’aggraver au fil du 
temps. 

13. Je rends hommage a la determination dont font preuve les membres du 
mecanisme tripartite sous la direction avisee du CICR. J’invite instamment le 
Gouvernement iraquien a continuer de se prevaloir du mecanisme, dont le role 
determinant a facilite la tenue de debats exhaustifs qui ont debouche sur des idees 
nouvelles et novatrices quant aux moyens de faire progresser le dossier. J’attends 
avec interet que soit lance le projet d’examen scientifique approfondi de toutes les 
informations recueillies et de tous les efforts deployes dans le passe, approuve par la 
Commission tripartite a Geneve le 15 octobre, qui vise a recentrer et a mieux 
orienter les activites de recherche entreprises pour localiser les personnes disparues 
et preciser ce qu’il est advenu d’elles. Je me felicite en outre que le CICR et les 
gouvernements iraquien et kowei’tien coordonnent etroitement leur action en vue 
d’entrer en contact avec d’eventuels temoins. J’engage les parties et en particulier le 
gouvernement iraquien a continuer de faire tout le necessaire pour entrer et rester en 
contact avec des temoins en vue d’obtenir des informations sur les eventuels sites 
d’inhumation, tout en traitant la question de fagon confidentielle et en offrant les 
garanties juridiques voulues afin d’inciter les temoins a se faire connaitre. Je garde 
l’espoir que ces efforts menes sur plusieurs fronts permettront de relancer le dossier 
et deboucheront sur des resultats concrets. 

14. Je constate avec regret qu’aucun progres tangible n’a ete accompli au cours de 
la periode consideree en ce qui concerne les biens kowe'itiens disparus, notamment 
les archives nationales. J’invite instamment les deux gouvernements a collaborer 
plus etroitement, ainsi qu’a convoquer le Comite conjoint des biens kowe'itiens, 
dont la derniere reunion en date remonte a juin 2014, et a prevoir qu’il se reunisse a 
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1’avenir tous les six mois. J’exhorte en outre le Gouvernement iraquien a rechercher 
de nouveaux moyens de realiser des progres. 

15. Je tiens a souligner que la MANUI, le Representant special pour l’lraq et le 
Representant special adjoint aux affaires politiques sont determines a promouvoir, 
soutenir et favoriser les efforts que deploie le Gouvernement iraquien en vue de 
rapatrier tous les Kowei’tiens et nationaux de pays tiers ou d’en restituer la 
depouille, ainsi que de restituer les biens kowe'itiens disparus, dont les archives 
nationales. La MANUI se tient prete a offrir son assistance et a jouer un role concret 
a l’appui de cette entreprise humanitaire. 
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